Curriculum Vitae

І. Personal Data:
   1. Full name: Stephanie Badry KARAM
   2. Date & Place of Birth: April 24, 1987 Beirut, Lebanon 

   3. Nationality at birth: Lebanese 

   4. Full Mailing Address: Tarabay Bldg., Saha St., Mastita          

                                           Jbeil, Lebanon

                                           Tel: 00 961 70523990
                                           E-mail :stefaniekaram@hotmail.com

ІІ. Education:                                                  
2009-2005: Graduate student of the Lebanese University, Faculty of Art and Human Sciences , Center of Languages and Translation , New Rawdah, Dekwaneh

Beirut, Lebanon

2005- 1992: Collège des Soeurs des Saints Coeurs, Jbeil, Mount Lebanon 

 III. Languages: 
	
	Reading 
	writing
	speaking

	Arabic
	Very good
	Very good
	Very good

	French
	Very good
	Very good
	Very good

	English
	Very good
	Very good
	Very good

	Italian
	 Good
	Good
	Good


VI. Work Experience:  
   2009-2008                                                                            Ms Wafaa Semaan 
                                                                                                Jbeil-Lebanon

Freelance translation at a legal translation office based in Jbeil; translating mainly legal documents, such as agreements, proxies, articles of incorporation, from Arabic into English, and French, and vice versa, as well as from English into French, and vice versa.

2009-2008                                                                             Launch Scanner
                                                                                               China

Freelance translation of car software for Chinese- based Car Company” Launch Scanner".

2009-2008                                                                            

Co-translated a book “Leadership and Power"  from English into Arabic, under the supervision of Professor Kinj (Professor at the Center of Languages and Translation-CLT).

Summer 2008
Followed an internship at the aforementioned legal translation office (Ms Semaan), translating mainly legal documents, but also technical.

2008-2007                                                                               Roy Rizk
                                                                                                Lebanon

Freelance Translation  of political articles from Arabic into English.

V. Special Skills:
1. Computer Skills : Word , Excel , Access and PowerPoint 

2. Language Proficiency : Arabic , French and English 

References are given upon request 
